
ZMLUVA O DIELO č. 4600007029/VS/2023 
na vykonanie servisných prehliadok, údržby a opráv klimatizačných zariadení železničných 

koľajových vozidiel (ŽKV) – región Bratislava  
uzatvorená v zmysle ustanovení  § 536 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom znení 

a podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
 

ZMLUVNÉ  STRANY: 
 

Objednávateľ: Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.  
Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 

Štatutárny orgán: 
V zastúpení: 

predstavenstvo 
Ing. Roman Koreň, predseda predstavenstva 

 Ing. Ján Lukáč, podpredseda predstavenstva 
Oprávnený konať  
vo veciach zmluvných: 
vo veciach technických:  

Ing. Marián Galmiš, riaditeľ Úseku údržby 
Ing. Peter Tyko, riaditeľ Sekcie údržby a opráv 

 
IČO: 

 
35 914 939 

DIČ:   2021920076 
IČ DPH: SK 2021920076 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 
Číslo účtu: 
IBAN: 
SWIFT: 

2235304454/0200 
SK25 0200 0000 0022 3530 4454 
SUBASKBX 

Zapísaný v OR Okresného súdu Bratislava I., odd. Sa, vložka č. 3497/B 
(ďalej len „objednávateľ“ alebo „ZSSK“) 
 
a 
  
Zhotoviteľ:                Systeming, s. r. o. 

  Rybničná 40, 831 06 Bratislava 
Štatutárny orgán: 
V zastúpení: 

Konateľ 
Ing. Roman Tožička 

 

   
Oprávnený konať   
vo veciach zmluvných: 
vo veciach technických: 
  

Ing. Roman Tožička – konateľ 
Ing. Jana Hrešová – technický manažér 

 

IČO: 45 515 085  
DIČ:   2023031527  
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s.  
Číslo účtu:            2927837024  
IBAN:             SK45 1100 0000 0029 2783 7024 
SWIFT:            TATRSKBX                        
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
(ďalej spoločne aj "Zmluvné strany" alebo jednotlivo "Zmluvná strana") 
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Článok 1 
PREAMBULA 

 
1.1 Objednávateľ a zhotoviteľ uzatvárajú túto zmluvu za účelom vykonávania servisných 

prehliadok, údržby a opráv klimatizačných zariadení železničných koľajových vozidiel (ďalej 
aj ako „ŽKV“) objednávateľa.  
 

1.2 Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok nadlimitnej zákazky s názvom „Vykonanie servisných 
prehliadok, údržby a opráv klimatizačných zariadení železničných koľajových vozidiel (ŽKV) 
– časť 1. región Bratislava“ zverejnenej oznámením o vyhlásení verejného obstarávania 
v dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie pod označením 2022/S 209-599191 
z 28.10.2022 a Úradom pre verejné obstarávanie vo Vestníku verejného obstarávania 
č. 234/2022 z 31.10.2022 pod označením 45762 – MSS. 

 
Článok 2 

PREDMET ZMLUVY 
 

2.1   Zhotoviteľ  sa  zaväzuje,  že  na  základe  tejto zmluvy vykoná pre objednávateľa na svoje 
náklady a na svoje nebezpečenstvo v dojednanom čase, v množstve podľa jeho potrieb 
a požiadaviek, servisné prehliadky, údržbu a opravy klimatizačných zariadení železničných 
koľajových vozidiel (ŽKV) (ďalej spolu aj ako „servis klimatizačných zriadení“ „Dielo“) 
v priestoroch objednávateľa, a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi za tento servis 
klimatizačných zariadení cenu podľa čl. 4 tejto zmluvy. 

 
2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať servis klimatizačných zariadení v rozsahu zmluvy na svoje 

náklady a vlastné nebezpečenstvo. 
 

Článok 3 
PODMIENKY A MIESTO VYKONANIA PREDMETU ZMLUVY 

 
3.1   Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať servis klimatizačných zariadení na základe písomnej 

požiadavky objednávateľa zaslanej elektronicky oprávnenou osobou objednávateľa  na 
adresu zhotoviteľa jana.hresova@systeming.tech. Zoznam oprávnených osôb je uvedený 
v prílohe č.4 tejto zmluvy. Objednávateľ je povinný tento zoznam v prípade zmien okamžite 
aktualizovať zaslaním písomného oznámenia na vyššie uvedenú emailovú adresu. 

3.2    Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať servisné prehliadky klimatizačných zariadení najneskôr do 
31.5. príslušného kalendárneho roka v počtoch ŽKV, ktoré objednávateľ oznámi zhotoviteľovi 
do 31.1. príslušného kalendárneho roka, s následným spresnením najneskôr do 31.3. 
príslušného roka. 

3.3    Zhotoviteľ  nastúpi  na  vykonanie servisu klimatizačných zariadení, vždy v lehote max. 
do dvoch (2) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej požiadavky objednávateľa 
zhotoviteľovi podľa bodu 3.1 tejto zmluvy, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú na inej 
lehote. Pre odstránenie pochybnosti sa za deň doručenia požiadavky považuje deň, 
v ktorom bola písomná požiadavka odoslaná na dohodnutú emailovú adresu zhotoviteľa. 
Servis klimatizačných zariadení vykoná zhotoviteľ max. do päť (5) kalendárnych dní odo dňa 
doručenia písomnej (emailovej) požiadavky objednávateľa, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú na inej lehote. 

3.4  Objednávateľ požaduje vykonanie diela priamo na pracoviskách objednávateľa, prípadne 
na pracoviskách Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 
Bratislava (ďalej len „ZSSK CARGO“). Zoznam miest nástupu na výkon servisu klimatizačných 
zariadení ako i jednotkové ceny za dopravu do a z miesta plnenia predmetu zmluvy sú 
uvedené v prílohe č.1 tejto zmluvy. V prípade výkonu údržby a opráv, pri ktorých vznikne 
potreba výmeny náhradných dielov, zhotoviteľ na vlastné náklady dodá náhradné diely 
výhradne originálne, nepoužité, novo vyrobené vrátane predpísanej dokumentácie, 
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obsahujúcej predpísané návody v slovenskom jazyku a certifikáty. V prípade, ak 
objednávateľ bude mať pochybnosti o pôvode alebo kvalite dodaného náhradného dielu, je 
oprávnený odmietnuť montáž takéhoto náhradného dielu a požadovať dodanie iného, 
nového náhradného dielu. Použitý (opravený) náhradný diel je možné dosadiť 
v mimoriadnych prípadoch iba po písomnom súhlase (e-mail) oprávneného zástupcu 
objednávateľa uvedeného v Prílohe 4 tejto zmluvy. Ceny náhradných dielov potrebných na 
plnenie predmetu zmluvy sú uvedené v Prílohe č.3  tejto zmluvy - Cenník náhradných dielov 
potrebných na odstránenie zistených závad. Tento cenník môže byť doplnený o ďalšie 
nevyhnutne potrebné náhradné diely po predchádzajúcej dohode s objednávateľom 
v zmysle ustanovenia bodu 12.6 tejto zmluvy.  Oprávnenou osobou k uzatvoreniu takéhoto 
dodatku za objednávateľa je osoba oprávnená rokovať vo veciach technických, určená 
v časti Zmluvné strany v tejto zmluve. 

3.5     Zhotoviteľ vykoná servis klimatizačných zariadení v zmysle návodov na údržbu a opravu 
vydaných výrobcami príslušných typov klimatizačných zariadení nachádzajúcich sa v ŽKV 
objednávateľa, podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady ES č.842/2006 Z.z. 
zo 17. mája 2006 o určitých fluórovaných skleníkových plynoch v znení neskorších zmien, 
zákona č. 286/2009 Z.z. o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva životného 
prostredia SR č.314/2009 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o fluórovaných skleníkových 
plynoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v zhode 
s príslušnými technickými normami STN, EN a právnymi predpismi platnými v SR a internými 
predpismi objednávateľa, riadne, včas, bez vád, s potrebnou odbornou starostlivosťou 
a tomu zodpovedajúcou kvalitou. Súčasne s tým zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený 
personálne, technicky a odborne spôsobilý na realizáciu diela podľa tejto zmluvy. Porušenie 
ktorejkoľvek povinnosti/prehlásenia zhotoviteľa podľa tohto bodu zmluvy je podstatným 
porušením zmluvy. Zhotoviteľ je držiteľom platného oprávnenia na vykonávanie určených 
činnosti udeleného Dopravným úradom v súlade s § 17 zákona č.513/2009 Z.z. o dráhach v 
znení neskorších predpisov, pričom zhotoviteľ sa  zaväzuje toto oprávnenie udržiavať v 
platnosti počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Vo veci údržby je zhotoviteľ 
certifikovanou opravovňou, disponujúcou min. certifikátom ECM-F4 a túto certifikáciu bude 
mať rovnako po celú dobu platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Ak zhotoviteľ stratí ktorékoľvek 
vyššie uvedené oprávnenie na vykonávanie určených činnosti počas trvania tejto zmluvy je 
povinný túto skutočnosť oznámiť objednávateľovi najneskôr nasledujúci deň kedy k strate 
oprávnenia došlo. 
 
Porušenie ktorejkoľvek povinnosti/prehlásenia zhotoviteľa podľa tohto bodu zmluvy je 
podstatným porušením zmluvy. 
 

3.6    Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať servis klimatizačných zariadení samostatne. Zhotoviteľ môže 
poveriť vykonaním servisu klimatizačných zariadení inú osobu, avšak má zodpovednosť 
akoby servis klimatizačných zariadení vykonával sám. Zhotoviteľ sa súčasne zaväzuje, že 
vykonaním servisu klimatizačných zariadení podľa tejto zmluvy poverí len osoby, ktoré majú 
požadovanú kvalifikáciu, sú odborne a zdravotne spôsobilé, na svoju činnosť sú zaškolené a 
sú poučené o zásadách bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v zmysle platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

3.7   Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť objednávateľovi v nevyhnutnej miere prístup za účelom 
kontroly vykonávania servisu klimatizačných zariadení, a to v ktorejkoľvek fáze jeho 
vykonávania. V prípade, ak objednávateľ v rámci vykonávanej kontroly preukázateľne zistí, 
že skutočný čas trvania realizácie naviac prác sa podľa neho nezhoduje s údajom o počte 
normohodín , vyzve zhotoviteľa na preverenie zistených skutočností. Ak sa tieto skutočnosti 
potvrdia, spíše zástupca objednávateľa a zhotoviteľa o tomto zápis, na základe ktorého 
zhotoviteľ upraví cenu za servis klimatizačných zariadení. 

 
3.8  Zhotoviteľ berie na vedomie, že Objednávateľ ako subjekt zodpovedný za údržbu je 

v zmysle  Smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798 z 11. mája 2016 
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o bezpečnosti železníc a Vykonávaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/779 zo 16 mája 
2019,  ktorým sa stanovujú podrobné ustanovenia o systéme certifikácie subjektov 
zodpovedných za údržbu vozidiel podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/798 a ktorým sa zrušuje nariadenie Komisie (EÚ) č. 445/2011  držiteľom platného 
certifikátu ECM - F1 (ďalej len „Certifikácia ECM“).  

Na účely plnenia povinností vyplývajúcich z certifikácie ECM Zmluvné strany definujú 
nasledovné pojmy: 
  

Kritický komponent. Je komponent ŽKV, ktorý bol výrobcom alebo subjektom 
zodpovedaným za údržbu (certifikovaným v systéme ECM)  v súlade z oddielom II prílohy II 
Vykonávaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/779 zo 16 mája 2019, ktorým sa stanovujú 
podrobné ustanovenia o systéme certifikácie subjektov zodpovedných za údržbu vozidiel 
podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798 a ktorým sa zrušuje 
nariadenie Komisie (EÚ) č. 445/2011  identifikovaný ako kritický z hľadiska bezpečnosti. 
Pokiaľ nie je v tejto zmluve/dohode alebo v jej prílohách uvedené inak kritickým 
komponentom je dvojkolesie, pričom jeho subkomponentami sú koleso a náprava.  
 
Údržbárske činnosti ovplyvňujúce bezpečnosť. Sú údržbárske činnosti vykonávané na ŽKV 
alebo jeho komponentoch, ktoré boli výrobcom alebo subjektom zodpovedaným za údržbu 
(certifikovaným v systéme ECM)  v súlade z oddielom II prílohy II Vykonávaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/779 zo 16 mája 2019 identifikované ako kritické z hľadiska bezpečnosti. 
Pokiaľ nie je v tejto zmluve/dohode alebo v jej prílohách uvedené inak za údržbárske 
činnosti ovplyvňujúce bezpečnosť sa považujú tieto činnosti:   
• technológie spájania (vrátane zváranie a tmelenia) 
• nedeštruktívne testovanie;  
• záverečná skúška vozidla a uvoľnenie do prevádzky;  
• údržba brzdnej sústavy, dvojkolesia a ťahadlového ústrojenstva;  
• činnosti údržby týkajúce sa komponentov dôležitých z hľadiska bezpečnosti;  
• činnosti údržby systémov riadenia-zabezpečenia a návestenia;  
• činnosti údržby v systémoch na ovládanie dverí;  
• ostatné identifikované špecializované oblasti, ktoré majú vplyv na bezpečnosť. 

 

3.9    V súvislosti zo skutočnosťami uvedenými v bode 3.8 sa zhotoviteľ zaväzuje, pri vykonávaní 
údržby/opravy kritických komponentov a ďalších údržbárskych činností ovplyvňujúcich 
bezpečnosť poskytnúť Objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť pri plnení jeho povinnosti 
vyplývajúcich z Certifikácie ECM. V tejto súvislosti sa zhotoviteľ zaväzuje najmä, nie však 
výlučne: 

          a)  Dodržiavať vo vzťahu k vykonávanej údržbe/oprave kritických komponentov   a činností    
ovplyvňujúcich bezpečnosť povinnosti a záväzky uvedené v prílohe II Vykonávaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/779 zo 16 mája 2019,  ktorým sa stanovujú podrobné 
ustanovenia o systéme certifikácie subjektov zodpovedných za údržbu vozidiel podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798 a ktorým sa zrušuje nariadenie 
Komisie (EÚ) č. 445/2011: 

Zhotoviteľ je spôsobilý realizovať najmä činnosti:  

• technológie spájania (vrátane zváranie a tmelenia) 

• nedeštruktívne testovanie;  

• záverečná skúška vozidla a uvoľnenie do prevádzky;  

• údržba brzdnej sústavy, dvojkolesia a ťahadlového ústrojenstva;  

• činnosti údržby týkajúce sa komponentov dôležitých z hľadiska bezpečnosti;  
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• činnosti údržby systémov riadenia-zabezpečenia a návestenia;  

• činnosti údržby v systémoch na ovládanie dverí;  

• ostatné identifikované špecializované oblasti, ktoré majú vplyv na bezpečnosť. 
. 

        b)  Pri vykonaní údržby/oprave kritických komponentov a ďalších údržbárskych činností 
ovplyvňujúcich bezpečnosť v rámci vykonávania diela vyplniť a dodať Objednávateľovi 
tabuľku/protokol , s výrobnými číslami komponentov (alebo iným označením, na základe 
ktorého je možné komponent jednoznačne identifikovať) a nameranými hodnotami, 
pričom povinnou súčasťou vyplnenej tabuľky sú okrem nálezov aj odporúčania 
zhotoviteľa vo vzťahu k vykonávaniu  údržby kritických komponentov, 

   c)   Dodať najneskôr pri odovzdaní ŽKV z opravy Objednávateľovi dokument uvoľnenie do 
prevádzky vydaný v súlade zo Smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798, 

    
   d)  Rozdeliť všetky technické nálezy, meracie listy, protokoly o skúškach ako aj iné dokumenty 

vzťahujúce sa k vykonanému dielu a dodávané na základe tejto zmluvy  podľa toho, či sa 
tieto týkajú kritických komponentov alebo nie (dokumenty týkajúce sa kritických 
komponentov požaduje Objednávateľ dodať samostatne), 

 
    e)   Komponent kritický z hľadiska bezpečnosti je dvojkolesie, pričom subkomponentami sú 

koleso a náprava. 
 
3.10   Zhotoviteľ berie na vedomie, že zoznam kritických komponentov môže byť rozšírený o ďalšie 

komponenty na základe rozhodnutia výrobcu daného typu ŽKV alebo na základe 
jednostranného rozhodnutia Objednávateľa. Objednávateľ sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu oznámiť zhotoviteľovi vykonanie doplnenia zoznamu kritických komponentov, 
pričom doplnenie tohto zoznamu je účinne odo dňa jeho doručenia zhotoviteľovi. 

 
3.11   Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť Objednávateľovi prístup na miesto vykonania Diela za účelom 

kontroly dodržiavania povinnosti vyplývajúcich z certifikácie ECM.  V prípade, ak 
Objednávateľ v rámci vykonávanej kontroly zistí nedostatky upozorní zhotoviteľa na ne 
písomne, pričom v písomnom upozornení je oprávnený určiť zhotoviteľovi lehotu na ich 
odstránenie. V prípade, ak zhotoviteľ nevykoná nápravu zistených nedostatkov 
v Objednávateľom určenej lehote podľa prechádzajúcej vety, alebo ak sa pri ďalšej kontrole 
zistí opätovné porušovanie povinností zhotoviteľa vyplývajúcich z ECM, považuje sa 
uvedené za podstatné porušenie povinnosti zhotoviteľa a Objednávateľ je oprávnený 
odstúpiť od tejto Zmluvy. 

 
3.12   Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú 

na plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu Zmluvy.  

3.13  Objednávateľ sa zaväzuje vykonaný servis klimatizačných zariadení prevziať riadne a včas 
a zaplatiť zhotoviteľovi cenu za vykonaný servis klimatizačných zariadení.  

3.14  Za veci prevzaté od objednávateľa za účelom ich opravy a/alebo ich spracovania pri 
vykonávaní servisu klimatizačných zariadení zodpovedá po dobu od momentu ich prevzatia 
zhotoviteľom do ich odovzdania objednávateľovi zhotoviteľ. 
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3.15 Zhotoviteľ po vykonaní servisu klimatizačných zariadení hneď na mieste vystaví zákazkový 
list, ktorý bude obsahovať rozpis rozsahu prác, ktoré bolo potrebné vykonať pre servisnej 
prehliadke, údržbe a oprave spolu s rozpisom materiálu, ktorý bol použitý. Oprávnený 
zástupca objednávateľa potvrdí prevzatie prác/materiálu podpisom zákazkového listu 
a dátumom prevzatia. 

3.16  V prípade vykonávania viac ako jedného servisu klimatizačného zariadenia na jednom 
pracovisku v daný deň, bude priznaná/fakturovaná cena za dopravu na vykonanie servisu 
klimatizačných zariadení iba raz. 

 
Článok 4 

CENA  A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

4.1 Cena za plnenie predmetu  zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona 
č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR 
č.87/1996 Z.z. ako cena maximálna.  

4.2 Ceny sú uvedené bez DPH. Uplatnenie DPH k cene poskytnutého plnenia sa bude riadiť  
ustanoveniami príslušných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej povinnosti.  

4.3  V cene podľa tejto zmluvy sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa spojené s plnením 
predmetu tejto zmluvy. Cena je zmluvnými stranami dohodnutá nasledovne:  
 
4.3.1. Jednotkové ceny predmetu zmluvy stanovené v EUR bez DPH sú uvedené v prílohe 
č. 2 tejto zmluvy. 
 
4.3.2 Pre dopravu do a z miesta plnenia predmetu zmluvy platia jednotkové ceny v EUR 
bez DPH uvedené v prílohe č.1 tejto zmluvy. 

 
4.3.3 Pre dodanie náhradných dielov potrebných na plnenie predmetu zmluvy platia 
jednotkové ceny v EUR bez DPH uvedené v prílohe č.3 tejto zmluvy.  

 

4.4     Cena za plnenie predmetu zmluvy, vrátane nákladov na dopravu a náhradných dielov bude 
platná na celé obdobie platnosti tejto zmluvy, s možnosťou uplatnenia inflácie v zmysle 
tohto článku zmluvy.  

4.5     Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej inflačnej doložke (ďalej len „inflačná doložka“):  

Zhotoviteľ je oprávnený každoročne do 31.03. požiadať o zvýšenie dohodnutých 
jednotkových cien uvedených v bodoch 4.3.2 a 4.3.3 tohto článku zmluvy maximálne o výšku 
ročnej miery inflácie oficiálne vyhlásenej Štatistickým úradom v Slovenskej republike 
meranej indexom spotrebiteľských cien za uplynulý kalendárny rok (ďalej len „ jednotkové 
ceny“). Túto žiadosť o zvýšenie jednotkových cien je zhotoviteľ oprávnený predložiť až po 
riadnom zverejnení ročnej miery inflácie Štatistickým úradom v Slovenskej republike. Pri 
žiadosti o úpravu jednotkových cien v zmysle tohto bodu zmluvy bude zhotoviteľ vychádzať 
z jednotkových cien platných v predchádzajúcom kalendárnom roku. Zmluvné strany sa 
ďalej dohodli, že na platnosť nových jednotkových cien sa vyžaduje uzatvorenie dodatku 
k tejto zmluve, prílohou ktorého bude nový cenník zohľadňujúci túto zmenu, pričom 
navrhované nové jednotkové ceny budú zaokrúhlené na dve desatinné miesta smerom 
nadol. V prípade, ak zmluvné strany nedospejú k vzájomnej dohode na nových 
jednotkových cenách najneskôr do 31.05. príslušného kalendárneho roka, platí, že sa 
zmluvné strany na nových jednotkových cenách nedohodli a zhotoviteľ má právo v takomto 
prípade podať výpoveď zo zmluvy z dôvodu neakceptovania požadovaného zvýšenia 
jednotkových cien. Výpoveď podľa tohto ustanovenia zmluvy môže zhotoviteľ podať do 
30.06. príslušného kalendárneho roka, v ktorom zhotoviteľ podal dotknutú žiadosť 
o zvýšenie jednotkových cien. Výpovedná lehota je šesť (6) mesiacov a začína plynúť prvým 
dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď 
objednávateľovi. Do skončenia výpovednej doby, ako i v prípade, ak zhotoviteľ nevyužije 
právo výpovede, platia najďalej jednotkové ceny platné podľa aktuálneho znenia zmluvy. 
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Zmluvné strany sa dohodli, že o prvé zvýšenie jednotkových cien môže zhotoviteľ požiadať 
najskôr až v roku 2024. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uzatvorenia dodatku k tejto 
zmluve na základe tohto bodu zmluvy, budú dohodnuté nové jednotkové ceny platiť odo 
dňa účinnosti dodatku k zmluve, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 
4.6 Na predmet tejto zmluvy objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohové platby. 

 
4.7 Zhotoviteľ vystaví faktúru na základe objednávateľom potvrdeného dokladu (zákazkový list)                 

o vykonaní servisnej prehliadky, údržby a opráv klimatizačných zariadení a doručí ju na 
fakturačnú adresu: 
 
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Sekcia účtovníctva a daní 
(pracovisko Letná 42) 
Pri bitúnku 2 
040 01  Košice 
 
v dvoch (2) vyhotoveniach do 7 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia, najneskôr do 
15. dňa v príslušnom mesiaci.  
 
Ak zhotoviteľ a objednávateľ podpísali Súhlas s elektronickým zasielaním faktúr (ďalej len 
„Súhlas“), je možné faktúry zasielať elektronicky v súlade s podmienkami dohodnutými 
v tomto Súhlase. 

4.8 Lehota splatnosti faktúry je 60 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia zhotoviteľom. 
Za uhradenie faktúry sa považuje deň, v ktorom bude fakturovaná suma odpísaná z účtu 
objednávateľa. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo deň 
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať najbližší nasledujúci 
pracovný deň. V prípade, že faktúra nebude doručená objednávateľovi do 7 kalendárnych 
dní od jej vystavenia, lehota splatnosti sa predlžuje o počet dní presahujúcich túto lehotu. 

4.9 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry musí byť kópia požiadavky objednávateľa podľa bodu 3.1 
zmluvy, kópia potvrdeného dokladu o vykonaní servisu klimatizačných zariadení 
vystaveného v zmysle tejto zmluvy.  

4.10 Objednávateľ požaduje uviesť vo faktúre číslo zmluvy 4600007029/VS/2023 a číslo 
objednávky 322820 pre zúčtovanie faktúry objednávateľom.  

4.11 Zhotoviteľ so sídlom v Slovenskej republike zodpovedá za správnosť a úplnosť faktúry, ktorá 
musí mať všetky náležitosti v zmysle platnej daňovej legislatívy SR. Zhotoviteľ so sídlom 
v členskom štáte EU (mimo SR) vystaví faktúru v súlade so Smernicou Rady č. 2006/112/ES 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a Smernice Rady 2010/45/EÚ o pravidlách 
fakturácie.  

4.12 Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi na prepracovanie, pokiaľ faktúra 
nebude vystavená v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy. V takom prípade prestáva plynúť 
lehota splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením novej opravenej faktúry 
objednávateľovi. 

4.13 Zhotoviteľ so sídlom v Slovenskej republike sa zaväzuje uvádzať na vystavenej faktúre čísla 
bankových účtov, ktoré sú zverejnené v zozname na webovom sídle Finančného riaditeľstva 
SR (ďalej len „zoznam FR SR“). V prípade, že Objednávateľ uhradí celkovú hodnotu faktúry 
na bankový účet uvedený na faktúre Zhotoviteľa, ktorý ale nebol zverejnený v zozname FR 
SR a  následne správca dane bude požadovať od Objednávateľa ručenie za DPH, Zhotoviteľ 
sa zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť Objednávateľovi túto DPH v plnej výške do 10 
(desať) dní od doručenia jej vyúčtovania Zhotoviteľovi. Podkladom k vyúčtovaniu je 
fotokópia rozhodnutia správcu dane a doklad o jej úhrade. Objednávateľ sa z titulu 
oznamovacej povinnosti bankových účtov zaväzuje postupovať v súlade s platnou daňovou 
legislatívou.  
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V prípade, že Objednávateľ nedodrží  lehotu splatnosti faktúry podľa tohto bodu z dôvodu, 
že Zhotoviteľ nezverejnil svoj bankový účet uvedený na faktúre  v zozname FR SR podľa 
platného zákona o DPH, Zhotoviteľ nemá nárok na úrok z omeškania z titulu oneskorenej 
úhrady.  

Objednávateľ zároveň môže účtovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % zo sumy 
uhradenej Objednávateľom za Zhotoviteľa za každý deň omeškania Zhotoviteľa 
s povinnosťou voči správcovi dane podľa prvej vety, ak toto plnenie uhradil za Zhotoviteľa 
Objednávateľ, pričom Zhotoviteľ sa na účely tejto vety dostane do omeškania dňom 
nasledujúcim po dni, kedy Objednávateľ uhradil správcovi dane Zhotoviteľa toto predmetné 
plnenie za Zhotoviteľa až do dňa zaplatenia (t. j. pripísania na účet) Objednávateľovi 
Objednávateľom poskytnuté plnenie za Zhotoviteľa. Pre vylúčenie pochybností, zaplatenie 
zmluvnej pokuty neobmedzuje právo Objednávateľa domáhať sa náhrady škody 
spôsobenej porušením povinností zabezpečených zmluvnou pokutou a to v celom rozsahu 
vzniknutej škody (i nad rámec výšky zmluvnej pokuty). 
 

4.14    Postúpenie a založenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy na tretiu osobu 
je možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase podpísanom oprávnenými 
zástupcami oboch zmluvných strán.. 

 
Článok 5 
SANKCIE 

5.1. V prípade, že zhotoviteľ nedodrží dohodnutý termín nástupu na vykonanie servisu 
klimatizačných zariadení a/alebo nedodrží termín vykonania servisu klimatizačných 
zariadení a/alebo nedodrží termín na opravu vád vyskytnutých v záručnej dobe, a/alebo iný 
termín či lehotu dohodnutú v tejto Zmluve alebo určenú na základe tejto zmluvy, je 
objednávateľ oprávnený fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,00 Eur za 
každý začatý deň omeškania zhotoviteľa a zhotoviteľ je povinný zaplatiť objednávateľovi 
fakturovanú pokutu do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. 

 
5.2. V prípade nedodržania termínu úhrady faktúry si môže zhotoviteľ fakturovať úrok 

z omeškania v zmysle platných ustanovení Obchodného zákonníka z  neuhradenej čiastky 
za každý deň omeškania. 

 
5.3. Pre vylúčenie pochybností, nárok na zmluvnú pokutu nezbavuje zmluvnú stranu plniť aj 

naďalej zmluvné povinnosti a neobmedzuje právo druhej zmluvnej strany domáhať sa 
náhrady škody nad rámec dojednanej výšky zmluvnej pokuty.  
 

5.4. Zmluvná pokuta sa považuje za uhradenú dňom jej pripísania na účet zmluvnej strany, ktorá 
vyzvala druhú zmluvnú stranu na jej úhradu. 

 
Článok 6 

ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 
 
6.1  Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má predmet zmluvy v čase jeho odovzdania 

objednávateľovi a počas záručnej doby. 
 
6.2     Nárokmi za zodpovednosť za vady nie je dotknuté právo na náhradu škody podľa § 373 

a nasl. Obchodného zákonníka a dohodnutú zmluvnú pokutu podľa tejto zmluvy. 
 
6.3     Objednávateľ má právo na reklamáciu v prípade, že Dielo má vady, nie je spôsobilý na účel,                  

na ktorý je určený a nemá požadované vlastnosti, nezodpovedá výsledku a cieľu určenému 
v tejto Zmluve, nespĺňa požiadavky alebo je v rozpore s príslušnými normami a súvisiacimi 
predpismi. 
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  6.4     Reklamácie si objednávateľ bude uplatňovať u zhotoviteľa v zmysle Reklamačného 
poriadku, ktorý je Prílohou č.7 tejto zmluvy.   

 
6.5.  Ak zhotoviteľ nevybaví reklamáciu v požadovanom termíne a/alebo ak vady neodstráni 

správne a/alebo ak je vzhľadom ku všetkým okolnostiam zrejmé, že vady v požadovanom 
termíne neodstráni alebo nedodá náhradný tovar, a/alebo ak sa vada vyskytne na 
reklamovanom tovare opakovane a/alebo sa vyskytne na reklamovanom tovare väčší počet 
vád (viac ako 2 vady), objednávateľ je oprávnený požadovať vrátenie ceny a/alebo zníženie 
ceny a/alebo odstrániť vady sám a/alebo dať ich odstrániť treťou osobou, a to všetko na 
náklady zhotoviteľa, pričom zhotoviteľ sa výslovne zaväzuje takto vynaložené náklady 
objednávateľovi v plnom rozsahu nahradiť do 10 kalendárnych dní od výzvy objednávateľa. 

 

Článok 7 
POVINNOSTI V OBLASTI BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVIA PRI PRÁCI 

 

7.1.  Zhotoviteľ sa zaväzuje že zabezpečí pre svojich zamestnancov, ktorí budú vykonávať 
zmluvnú pracovnú činnosť a služobne sa pohybovať na pracoviskách ZSSK, plnenie 
povinností vyplývajúcich z platných všeobecne záväzných právnych predpisov 
a zodpovedá za dodržiavanie bezpečnostných predpisov o ochrane zdravia pri práci 
vlastných zamestnancov v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona NR SR č.124/2006 
Z.z. v znení neskorších predpisov, Zákonníka práce a ďalšej legislatívy a interných 
dokumentov objednávateľa v oblasti BOZP. Zabezpečí pre vlastných zamestnancov 
preukázateľné vstupné oboznámenie BOZP u objednávateľa z predpísanej legislatívy BOZP 
platnej v ZSSK a oboznámenie svojich zamestnancov na miestne podmienky pre príslušné 
pracoviská ZSSK. Pri akomkoľvek poškodení zdravia na pracovisku ZSSK (či už má za 
následok práceneschopnosť alebo nie) Zhotoviteľ bezodkladne oznámi prípad kontaktnej 
osobe objednávateľa na pracovisku. Zhotoviteľ zabezpečí dodržiavanie  prevádzkových 
poriadkov na príslušných pracoviskách ZSSK. Pri výkone činnosti musia zamestnanci 
zhotoviteľa používať predpísané osobné ochranné pracovné prostriedky 
v zmysle dokumentu „Smernica na postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození 
a vyhodnotenie rizík pre činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK“, ktoré vyplývajú 
z pracovného prostredia, ďalej  podľa predpisu - Poskytovanie osobných ochranných 
pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich prostriedkov a ochranných 
krémov zamestnancom ZSSK, s ktorými musia byť preukázateľne oboznámení. Zhotoviteľ je 
povinný zabezpečiť plnenie povinností vyplývajúcich zo zákona č.513/2009 Z. z. o dráhach 
v platnom znení, zákona č.514/2009 Z.z. o doprave na dráhach, zákona  č.314/2001 Z.z. 
o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a vyhlášky MVSR č.121/2002 Z.z. 
o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov, zákona č.364/2004 Z.z. o vodách 
a o zmene zákona č.372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 
zákon), zákona č.79/2015 Z.z. o odpadoch v znení neskorších predpisov, zákona č.137/2010 
Z.z. o ovzduší, zákona č.401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečistenie ovzdušia v znení 
neskorších predpisov, ako aj platných predpisov o ochrane majetku a plnenie iných 
povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov. Pri pohybe 
a pracovnej činnosti v blízkosti trolejového vedenia a elektrických zariadení musia mať 
zamestnanci zhotoviteľa predpísané poučenie v zmysle vyhlášky č.205/2010 Z.z. 
o určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených 
technických zariadeniach. 

  7.2.  Preukázateľné oboznámenie s prevádzkovým poriadkom pracoviska a miestnych 
podmienok (ako aj prístupové cesty a pod.) vykoná u zamestnancov zhotoviteľa príslušný 
vedúci pracoviska objednávateľa, alebo ním poverený zamestnanec pracoviska, kde bude 
predávajúci plniť záväzky vyplývajúce zo zmluvy.  

7.3  Zamestnanci zhotoviteľa sú povinní dodržiavať zákaz fajčenia a  požívania a prechovávania 
alkoholických nápojov a  omamných látok na pracoviskách objednávateľa. Zhotoviteľ 
zabezpečí pre svojich zamestnancov povolenia na vstup do vyhradeného obvodu ZSSK 
a v prípade použitia motorových vozidiel zhotoviteľa zabezpečí potrebné povolenia na vjazd 
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a parkovanie vo vyhradenom obvode Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s., Železníc 
Slovenskej  republiky príp. Železničnej spoločnosti CARGO a pod. – podľa toho, kde a na 
koho pracovisku budú vykonávať pohyb a pracovnú činnosť. 

7.4   V prípade pohybu alebo výkonu pracovnej činnosti zamestnancov zhotoviteľa prevádzkovom 
priestore ŽSR zabezpečí zhotoviteľ pre svojich zamestnancov predpísané školenie 
a dodržiavanie príslušných ustanovení predpisu ŽSR Z2 (školenie vykonáva výlučne Inštitút 
vzdelávania ŽSR a vydáva Osvedčenie o spôsobilosti z BOZP).  

7.5  Zhotoviteľ doručí objednávateľovi zoznam svojich zamestnancov, ktorí budú v zmysle    
zmluvy vykonávať pohyb a pracovnú činnosť na pracoviskách ZSSK. 

7.6  Objednávateľ zabezpečí pre zamestnancov zhotoviteľa potrebné vstupné preukázateľné 
oboznámenie z predpísanej legislatívy BOZP platnej na pracoviskách objednávateľa ako aj 
prípadných vzniknutých mimoriadností v oblasti BOZP na zmluvne určenom pracovisku. 
Zabezpečí pre zamestnancov zhotoviteľa Dodávateľa na príslušnom pracovisku 
preukázateľné oboznámenie BOZP na miestne podmienky a preukázateľné oboznámenie 
s prevádzkovým poriadkom pracoviska. Zamestnanci zhotoviteľa budú na príslušnom 
pracovisku objednávateľa informovaní najmä o možných ohrozeniach, preventívnych 
opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na 
vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov. Zamestnanci zhotoviteľa budú 
objednávateľom preukázateľne oboznámi so  smernicou - Traumatologický plán 
Železničnej spoločnosti Slovensko, smernicou - Evidencia, registrácia a vyšetrovanie 
pracovných úrazov, iných úrazov, nebezpečných udalostí a chorôb z povolania v Železničnej 
spoločnosti Slovensko, a.s., predpisom Všeobecné pravidlá BOZP v podmienkach ZSSK a.s.,  
smernicou - Postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie rizík pre 
pracovné činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK a  predpisom - Poskytovanie 
osobných ochranných pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich 
prostriedkov a ochranných krémov zamestnancom ZSSK.  V prípade potreby zabezpečí 
objednávateľ určeným zamestnancom sprievod zamestnancov zhotoviteľa na príslušnom 
pracovisku zhotoviteľa k vykonaniu predmetu zmluvy. 

  
7.7 Objednávateľ zabezpečí na príslušnom pracovisku preukázateľne oboznámenie 

zamestnancov zhotoviteľa so zákazom vstupovať do priestoru, zdržiavať sa v priestore 
a vykonávať činnosti, ktoré nesúvisia so zmluvnými činnosťami a ktoré by mohli 
bezprostredne ohroziť ich život alebo zdravie. 

 
7.8 Objednávateľ zabezpečí pre zamestnancov zhotoviteľa kontaktného zamestnanca 

na príslušnom pracovisku a zabezpečí im prístup k pitnej vode a k sociálnym zariadeniam. 
 
7.9 Objednávateľ zabezpečí pre zamestnancov zhotoviteľa preukázateľné oboznámenie 

s miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup na jednotlivé pracoviská,  tel. kontakt pri vzniku 
mimoriadnych udalostí a hlásiť sa v prípade evakuácie a záchranných prác a pri vzniku 
poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci najmä so smernicou - 
Traumatologický plán Železničnej spoločnosti Slovensko a smernicou - Evidencia, 
registrácia a vyšetrovanie pracovných úrazov, iných úrazov, nebezpečných udalostí a 
chorôb z povolania v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s.. 

 
Článok 8 

SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 
 

INFORMAČNÉ POVINNOSTI VO VZŤAHU K SUBDODÁVATEĽOM 
 
8.1 Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre 

Objednávateľa, má Zhotoviteľ, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve právo uzatvárať 
subdodávateľské zmluvy. 
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8.2 Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi predložiť najneskôr v čase uzavretia zmluvy 
v písomnej forme zoznam všetkých známych subdodávateľov v zmysle zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 
o verejnom obstarávaní“) v rozsahu:  

a) podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných 
subdodávateľov a predmet subdodávok,  

b) identifikačné údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu: meno a priezvisko 
alebo obchodné meno, resp. názov, adresa pobytu alebo sídlo, IČO alebo dátum 
narodenia, ak nebolo pridelené IČO, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia,  

8.3 Zoznam podľa bodu 8.2 tohto článku zmluvy tvorí Prílohu č. 6 tejto  zmluvy a je jej 
nedeliteľnou súčasťou. 

 
8.4 Objednávateľ týmto v zmysle ustanovenia § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní určuje 

pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto zmluvy nasledovne:  
 

a) Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania zmluvy, 

b) V prípade doplnenia a/alebo zmeny niektorého zo subdodávateľov je Zhotoviteľ 
povinný oznámiť Objednávateľovi najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom 
subdodávateľ začne plniť predmet zmluvy, predložiť písomné oznámenie o zmene 
a/alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom 
subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 8.2 tohto článku zmluvy. Poskytovateľ pri 
výbere subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie 
plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene, 

c) Zhotoviteľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako 
keby plnenie realizované na základe Zmluvy realizoval sám. Zhotoviteľ zodpovedá za 
odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia 
vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke, 

d) Zhotoviteľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme, 

e) Zhotoviteľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj 
výsledok vykonaného na základe zmluvy o subdodávke.  

8.5 Porušenie povinností predávajúceho podľa bodov 8.2 a 8.4 Zmluvy predstavuje nepodstatné 
porušenie tejto Zmluvy. 

 
REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

 
8.6 Zhotoviteľ je partnerom verejného sektora aj bude počas celej doby platnosti a účinnosti 

Zmluvy a je ako taký zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register“). 

8.7 Povinnosť byť zapísaný v registri podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o registri partnerov“) sa 
vzťahuje aj na subdodávateľov Zhotoviteľa po celú dobu trvania Zmluvy. Zhotoviteľ 
vyhlasuje, že v čase uzavretia Zmluvy sú jeho subdodávatelia, ktorí sú mu v čase uzavretia 
Zmluvy  známi a majú im byť jednorazovo poskytnuté plnenie zo Zmluvy, ktorého hodnota 
prevyšuje sumu 100.000 EUR bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje alebo v úhrne prevyšujú 
sumu 250.000 EUR bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje, ak ide o poskytnutie viacerých 
čiastkových alebo opakujúcich sa plnení zo Zmluvy, zapísaní v registri. 

8.8 Porušenie povinnosti Zhotoviteľa podľa bodov 8.6 a 8.7 tohto článku Zmluvy predstavuje 
podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

8.9 V prípade porušenia povinnosti zo strany Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov podľa 
bodov 8.2, 8.4, 8.6 a 8.7 tohto článku Zmluvy a z toho vyplývajúcej sankcie uloženej zo strany 
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orgánu štátnej správy a/alebo akéhokoľvek iného subjektu, vyplývajúcej z porušenia 
povinnosti Zhotoviteľa a jeho subdodávateľa, uhradenú Objednávateľom, zaväzuje sa 
Zhotoviteľ uhradiť Objednávateľovi  túto sankciu v plnej výške najneskôr do 3 dní odo dňa 
obdržania písomnej výzvy od Objednávateľa. O skutočnosti, že sa takéto konanie začalo, 
Objednávateľ bude informovať Zhotoviteľa, aby mal možnosť sa ku konaniu vyjadriť. 

8.10 Oprávnená osoba v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora je povinná 
identifikovať konečného užívateľa výhod pri prvom zápise do registra a následne overovať 
identifikáciu konečného užívateľa výhod za podmienok uvedených v § 11 zákona o registri 
partnerov verejného sektora.  

Článok 9 
PRÁVO A RIEŠENIE SPOROV 

 
9.1     Zmluvné strany  sa týmto dohodli, že všetky spory vzniknuté z tejto Zmluvy budú medzi sebou 

prednostne riešiť vzájomnou dohodou. 
 
9.2   Ak sa zmluvné strany nedohodnú podľa bodu 9.1 tohto článku zmluvy, tak sa zmluvné strany 

v zmysle ustanovenia § 37e ods. 1 zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom 
a procesnom v znení neskorších predpisov dohodli, že na prerokovanie a rozhodnutie 
akýchkoľvek sporov, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
zrušenie, vrátane sporov týkajúcich sa výkladu a/alebo platnosti ustanovení tejto zmluvy, 
bude príslušný súd určený podľa sídla objednávateľa v Slovenskej republike. 

 
9.3    Práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, vrátane posudzovania ich platnosti ako aj následkov 

ich prípadnej neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených strán touto Zmluvou 
neupravené, sa riadia a budú vykladané v súlade s ustanoveniami Obchodného zákonníka SR 
ako aj ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, pričom na 
kolízne ustanovenia sa neprihliada. 

 
Článok 10 

OSOBITNÉ DOJEDNANIA 
 

10.1. Zmluvné strany považujú obsah tejto Zmluvy za dôverný a zaväzujú sa zachovať mlčanlivosť 
o ňom, resp. zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti zamestnancami alebo spolupracujúcimi 
tretími osobami o obsahu tejto Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri 
plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy, a to voči všetkým subjektom, okrem 
zmluvných strán. Za porušenie mlčanlivosti sa nepovažuje poskytnutie informácii 
uvedených v tomto článku osobám, ktoré sú na vyžiadanie takýchto informácií oprávnené 
zo zákona, ďalej najmä zverejnenie tejto zmluvy a podanie informácií na základe zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 

10.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s  nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov prijali primerané technické a organizačné opatrenia 
na zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, s dôsledným 
uplatnením zásady minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich 
spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 

 
10.3. Informácia o ochrane osobných údajov v Železničnej spoločnosti Slovensko, a. s. (ZSSK) 

určená zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom a zástupcom je dostupná 
na webovej adrese:  

         http://www.slovakrail.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov/zmluvni-partneri-gdpr.html,  
         o čom zmluvný partner ZSSK je povinný informovať dotknuté osoby.  
 

http://www.slovakrail.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov/zmluvni-partneri-gdpr.html
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Článok 11 
SKONČENIE ZMLUVY 

11.1 Táto zmluva skončí: 
a) uplynutím doby, na ktorú je zmluva uzavretá, 
b) vyčerpaním finančného limitu, ktorý je stanovený na predmet zmluvy, 
c) písomnou dohodou zmluvných strán s účinnosťou odo dňa uvedeného v tejto dohode, 
d) písomnou výpoveďou zmluvy objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

lehota je jeden (1) mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane; 
pre vylúčenie pochybností, výpoveď tejto zmluvy neoprávňuje zhotoviteľa domáhať sa 
voči objednávateľovi nároku na náhradu škody, ušlý zisk, či akejkoľvek inej finančnej 
kompenzácie spojenej s takýmto ukončením zmluvy. 

e) písomným odstúpením od zmluvy, a to v prípadoch upravených touto zmluvou alebo 
v prípadoch upravených zákonom. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia 
písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené 
inak. Zmluvná strana, ktorá odstupuje od zmluvy, je oprávnená určiť vo svojom 
odstúpení od zmluvy aj neskorší deň, v ktorom nastanú účinky odstúpenia. 

f) písomnou výpoveďou zmluvy zo strany zhotoviteľa podľa bodu 4.5 čl. 4 tejto zmluvy 

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvy a dôvod na okamžité 
odstúpenie od zmluvy sa bude považovať najmä: 
a) omeškanie zhotoviteľa s ktorýmkoľvek termínom/lehotou dohodnutou v tejto zmluve 

alebo určenej na základe tejto zmluvy o viac ako 10 dní,  
b) zhotoviteľ nevykoná dielo riadne alebo ak už počas vykonávania diela je zrejmé, že 

k riadnemu vykonaniu diela nedôjde, 
c) ak ide o opakované porušenie ktorejkoľvek povinnosti zhotoviteľa (viac ako dvakrát 

počas 3 mesiacov), alebo opakované rovnaké vady dodávok (viac ako dvakrát počas 
3 mesiacov) alebo väčší počet vád dodávok (viac ako dve vady počas 3 mesiacov),  

d) ak zhotoviteľ nie je schopný dodať plnenie alebo odmietne dodať plnenie podľa 
podmienok tejto zmluvy,  

e) porušenie ktorejkoľvek povinnosti alebo prehlásenia zhotoviteľa, ktoré zhotoviteľ 
neodstráni ani v dodatočnej lehote poskytnutej objednávateľom, alebo ak ide 
o neodstrániteľné porušenie povinnosti zhotoviteľa, 

f) neuhradenie vyčíslenej zmluvnej pokuty v lehote splatnosti, či neuhradenie iných 
nárokov vyplývajúcich z tejto zmluvy v lehote ich splatnosti, 

g) strata ktoréhokoľvek oprávnenia/kvalifikácie/certifikátu o odbornej či inej spôsobilosti 
na vykonávanie plnenia zmluvy, vykonávanie predmetu zmluvy bez týchto oprávnení 

h) prípady porušenia zmluvy dohodnuté v tejto zmluve ako podstatné porušenie tejto 
zmluvy. 

11.3 Objednávateľ má právo okamžite odstúpiť od zmluvy, ak nastane ktorákoľvek 
z nasledovných okolností: 
a) zhotoviteľ bol uvedený ako daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov 

zverejňovanom Finančnou správou Slovenskej republiky alebo v inom zozname, ktoré 
(takéto zverejnenie) zakladá možnosť daňového úradu Slovenskej republiky požadovať 
od objednávateľa ručenie za daň z pridanej hodnoty podľa ustanovení zákona o DPH, 

b) bude voči zhotoviteľovi začaté konkurzné konanie v zmysle ustanovení §23 ods. 1 
zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov  

c) zhotoviteľ vstúpi do likvidácie v zmysle ustanovení §70 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov, 

d) zhotoviteľ stratí oprávnenie a spôsobilosť na prevádzkovanie podnikateľskej činnosti 
týkajúcej sa vykonávania predmetu zmluvy.  

 
Zhotoviteľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa, že nastali skutočnosti 
uvedené v tomto bode. Odstúpenie podľa tohto bodu zmluvy je bez ďalšieho účinné 
momentom, kedy nastala okolnosť, ktorá zakladá právo objednávateľa na okamžité 
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odstúpenie od zmluvy podľa tohto bodu, bez ohľadu na to, či si zhotoviteľ splnil oznamovaciu 
povinnosť podľa predchádzajúcej vety alebo nie. 

 
Článok 12 

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 
 
12.1     Zmluva sa uzatvára na obdobie 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy alebo 

do vyčerpania finančného limitu:  324 432,60 EUR bez DPH  
(slovom: tristodvadsaťštyritisíc štyristotridsaťdva eur a 60 eurocentov) počas účinnosti tejto 
zmluvy (ďalej i len „finančný limit“) podľa toho, ktorá z týchto dvoch skutočností nastane skôr.  

 
12.2 Pre vylúčenie pochybností stanovenie finančného limitu zmluvy neoprávňuje zhotoviteľa 

domáhať sa vyčerpania finančného limitu a zhotoviteľ nemá nárok na náhradu škody, ušlý 
zisk ani na akúkoľvek inú sankciu či finančnú kompenzáciu pri jeho nevyčerpaní. Rovnako 
stanovenie predpokladaného množstva/rozsahu plnení dohodnutých touto zmluvou 
neoprávňuje zhotoviteľa domáhať sa vyčerpania tohto množstva/rozsahu a zhotoviteľ nemá 
nárok na náhradu škody, ušlý zisk ani na akúkoľvek inú sankciu či finančnú kompenzáciu pri 
jeho nevyčerpaní. 

12.3 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR 
v zmysle zákona č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov.  

12.4 Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že zmluva bude zverejnená v celom rozsahu                          
v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR v zmysle ustanovenia § 47a zákona 
č. 40/1964Zb občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení so zákonom 
č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých  
zákonov  v znení neskorších predpisov. 

12.5 Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto zmluvy.  

12.6 Zmeny alebo doplnky tejto zmluvy je možné robiť len písomnou formou vzostupne 
očíslovaných písomných dodatkov k tejto zmluve, podpísanými obidvoma zmluvnými 
stranami, ktoré sa po podpísaní stávajú  neoddeliteľnou súčasťou  tejto zmluvy. Spôsob 
uskutočnenia zmien a doplnkov sa netýka zmeny adresy sídla zmluvných strán, či adresy 
pre fakturáciu a kontaktnej osoby (vrátane čísla telefónu, faxu a e-mailovej adresy), pri 
ktorých je  postačujúce písomné oznámenie zmeny. Zmena bankových údajov je možná iba 
na základe písomného oznámenia zmluvných strán, pričom takéto oznámenie musí byt 
podpísane oprávnenými osobami tej zmluvnej strany, ktorá zmenu bankových údajov 
oznamuje druhej zmluvnej strane.  

12.7 Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. netoleruje akúkoľvek formu korupcie a zaväzuje sa 
konať v súlade so schváleným Protikorupčným programom: ........................................................... .............. 
http://www.slovakrail.sk/sk/protikorupcny-program.html. Zmluvná strana sa zaväzuje 
s Protikorupčným programom oboznámiť a postupovať v súlade s ním. 

12.8 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy doručované poštou sa 
pokladajú za doručené i keď: 
a) zmluvná strana odmietne prevziať poštovú zásielku, a to dňom odmietnutia prevzatia 

zmluvnou stranou, 
b) poštová zásielka sa vráti ako nedoručiteľná alebo neprevzatá v odbernej lehote, a to 

dňom vrátenia odosielateľovi a to i v prípade, že sa o nej adresát nedozvie. 

Písomnosti doručované poštou budú zmluvné strany zasielať na adresu sídla druhej 
zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ príslušná zmluvná strana neoznámi 
novú adresu doručovania zmluvnej strane. V prípade nesúladu adresy sídla druhej zmluvnej 
strany uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, resp. adresy oznámenej zmluvnou stranou, s adresou 
uvedenou v aktuálnom výpise z obchodného registra, resp. v inom zákonom určenom 

http://www.slovakrail.sk/sk/protikorupcny-program.html
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registri, budú písomnosti účinne doručované spôsobom podľa tohto bodu i v prípade, ak 
budú doručované len na adresu sídla zmluvnej strany vyplývajúcej z uvedeného zákonného 
registra. 

12.9 Akékoľvek písomnosti, ktoré objednávateľ doručuje zhotoviteľovi elektronicky (emailom), sa 
považujú za doručené zhotoviteľovi momentom ich elektronického odoslania z emailovej 
adresy objednávateľa na e-mailovú adresu zhotoviteľa, za predpokladu, že sa nepreukáže, 
že táto písomnosť bola zjavne nedoručená (napr. doručenou automatickou notifikáciou 
o nedoručení/nedostupnosti e-mailu zhotoviteľa).  

12.10 Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. 

12.11 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých objednávateľ obdrží tri (3) 
vyhotovenia a zhotoviteľ jedno (1) vyhotovenie.  

12.12 Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu 
vlastnoručne podpísali. 

12.13 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
 
 Príloha č. 1: Zoznam miest nástupu na výkon plnenia predmetu zmluvy 

Príloha č. 2: Cena za predmet zmluvy 
Príloha č. 3: Cenník náhradných dielov potrebných na odstránenie zistených závad 
Príloha č. 4: Zoznam oprávnených zamestnancov  
Príloha č. 5: Miesta dislokácie a počty ŽKV, výrobcovia klimatizačných zariadení 
Príloha č. 6: Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 7: Zoznam osôb (zamestnancov) zhotoviteľa a subdodávateľa určených na 

plnenie zmluvy 
Príloha č. 8: Reklamačný poriadok  

 
 
 

Za objednávateľa:                                       Za zhotoviteľa: 
 
V Bratislave, dňa ..........................                                                  V  ...........................,  dňa .......................... 
 
 
 
 
 
Mgr. Roman Koreň                                                                Ing. Roman Tožička 
predseda predstavenstva                                                                 konateľ    
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s                                            Systeming, s. r. o.            
 
 
 
 
                  
Ing. Ján Lukáč                                                                         Ing. Ján Švec  
podpredseda predstavenstva                                                        TECHKLIMA, s. r. o.           
Železničná spoločnosti Slovensko, a.s.                                             
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Príloha č.1 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 

 
ZOZNAM MIEST NÁSTUPU NA VÝKON PLNENIA PREDMETU ZMLUVY                                         

 
 

Časť Miesto 
Počet 
km za 
výjazd 

 Cena za km 
v Eur bez 

DPH  

Cena za 
výjazd 

v Eur bez 
DPH 

I. - Región 
Bratislava 

SPO Bratislava, Tomášiková 52, 831 03 Bratislava - 
Nové Mesto 

20 km  1,15 23,00 

SPO Bratislava, Tupého 2, 813 05 Bratislava   20 km  1,15 23,00 

OV Bratislava, Dopravná, 831 06 Bratislava Východ 12 km 1,15 13,80 

RD Bratislava, Tupého 4, 813 05 Bratislava 20 km  1,15 23,00 

 
 
 
 
 
 



                Príloha č.2 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 

CENA ZA PREDMET ZMLUVY 
 

     
Tab. 1 – Predmet zákazky: „Vykonanie servisných prehliadok, údržby a opráv klimatizačných zariadení ŽKV“ - časť I. Región Bratislava 
  

p.č. Položka MJ 
Predpokladané 
množstvo MJ 

na 24 mesiacov 

Cena za MJ 
v EUR bez 

DPH 

Cena celkom za 
predpokladané 
množstvo MJ 
v Eur bez DPH 

1 2 3 4 5 6 

1.  

Základná servisná prehliadka klimatizačných zariadení osobných vozňov 
(OV) podľa nariadenia č.842/2006 Z.z.,286/2009 Z.z. a Vyhlášky 
č.314/2009 Z.z. (Cena za: kontrola zanesenia filtrov výparníkov, kontrola 
funkčnosti zariadenia, kontrola tlakov chladiaceho okruhu, kontrola stavu 
zariadenia-miera korózie, kontrola opotrebenia, kontrola tesnosti, kontrola 
elektrických kontaktov, kontrola mechanických točivých zariadení 
(ventilátor, kompresor), dezinfekcia rozvodov) 1)  

JV 412 263,00 108 356,00 

2. 

Základná servisná prehliadka klimatizačných zariadení hnacích koľajových 
vozidiel (HKV) podľa nariadenia č.842/2006 Z.z.,286/2009 Z.z. a Vyhlášky 
č.314/2009 Z.z. (Cena za: kontrola zanesenia filtrov výparníkov, kontrola 
funkčnosti zariadenia, kontrola tlakov chladiaceho okruhu, kontrola stavu 
zariadenia-miera korózie, kontrola opotrebenia, kontrola tesnosti, kontrola 
elektrických kontaktov, kontrola mechanických točivých zariadení 
(ventilátor, kompresor), dezinfekcia rozvodov 1) 

JV 146 325,00       47 450,00 

3. Odstránenie závad zistených pri prehliadke systému. 2) osobohodina/ 
1 zamestnanec  1 060   45,00       47 700,00 

4. Chladiace médium R 134A  kg 588   54,00       31 752,00 
5. Chladiace médium R 407C  kg 588   77,00       45 276,00 
6. Chladiace médium R 417A kg 588  68,00       39 984,00 

 
1) Cena za výkon bez ohľadu na počet vyslaných zamestnancov. 
2) MJ merná jednotka – osobohodina je na 1 zamestnanca. V stĺpci „Predpokladané množstvo MJ na 24 mesiacov“ je predpokladaný počet 

osobohodín vychádzajúc z priemerného počtu 8 hodín za opravu najviac 2 servisnými zamestnancami zhotoviteľa. Pred vyslaním viac ako 2 
servisných zamestnancov zhotoviteľom na výkon servisných prác, je potrebný súhlas objednávateľa.  

 
Poznámka: Uvedené množstvá MJ sú predpokladané na plnenie predmetu zmluvy na dve etapy po 12 mesiacov. 



Príloha č.3 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 

   Cenník náhradných dielov potrebných na odstránenie zistených závad 
 

 

p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 
1 Absorbér chvenia 40,80 

2 Antivibračná hadica 46,92 

3 axiálny vent. FB040-VDK 301,20 

4 Cievka Danfoss 20W skrutkovacia 57,60 

5 Cievka pre EVR 20, 24V DC 63,60 

6 Concide desinfektant 95,94 

7 Cu potrubie pr. 16 mm - 1m 9,61 

8 Cu potrubie pr. 8 mm - 1m 4,87 

9 Čistiaci spray ERGO 9190 - 500 ML 11,72 

10 Detekčná kvapalina UV 83,16 

11 Dezinfekčný prostriedok 66,00 

12 Držiak filtra ALCO 112,06 

13 Dusík 36,00 

14 dýza č.5 TE 12 96,00 

15 dýza ventilu TEN 5-5.4, 0,3 dýz. 57,60 

16 Elektromagnetický ventil DANFOSS 24V 186,00 

17 Elektromagnetický ventil WC G1/2", skrutkovací 72,31 

18 Expanzný ventil Danfoss TEN 5 159,60 

19 Farba detekčná UV-250ml 102,00 

20 Filter deh. MMS pr.12 19,16 

21 Filter deh. weu/PR 23,68 

22 Filter dehydrator (sušič) 132,00 

23 Filter dehydrátor 165s 31,20 

24 Filter dehydrátor 307s 62,40 

25 Filter dehydrátor CH12 49,31 

26 Filter dehydrátor priemer 12 23,12 

27 Filter dehydrátor tlačnýDE.NA 366 74,96 

28 Filter pevných častíc 90,00 

29 Filterdehydrátor , obojsmerné pre tepelné čerpadlá Alco K083 50,45 

30 filterdehydrátor DCL 165s 31,20 

31 filterdehydrátor DCL 307s 62,40 

32 Filtračná tkanina Firón m2 6,00 

33 Filtračná tkanina Firón Sawafil 1150 5,29 

34 filtračná vložka 4495/C-48CM m 34,80 

35 filtračná vložka 48-DU pre 134 31,20 

36 Filtre Webasto SADA (6ks) 58,80 

37 Flexi hadica dlhá G8 82,80 

38 Flexi hadica krátka G10 62,40 

39 Guľový ventil 12mm s plniacim ventilom, Castel 63,60 

40 Guľový ventil 22mm s plniacim ventilom, Castel 38,16 

41 Guľový ventil pr. 18 64,80 

42 Guľový ventil pr. 22 84,00 

43 Hadica AC G8 (13/32) 6,40 

44 Hadica flexi dlhá G8(kompresora vstup 47) 42,00 

45 Hadica flexi krátka G10 (kompresora výstup 47) 62,40 

46 Hadica nízky tlak 44,88 

47 Hadica vysoký tlak 55,08 

48 Hadicová spojka 68,90 
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p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 

49 Hydroclean 24,53 
50 Chladič 172.00322110 12 840,00 
51 Izolácia priemer 16 5,51 
52 Izolácia priemer 22 5,51 
53 Jednotka el. riadiaca PE 94.1-MSV-24 7 440,00 
54 Jednotka riadiaca KS45 H11-004-478 3 840,00 
55 Jednotka riadiaca Master 10672507 6 960,00 
56 Kabeláž plochá BYCOOL prepojovacia 43,60 
57 Kabeláž zbernice Bycool 50,38 
58 Kapilára K06 s ventilom 0,5 bm 7,20 
59 Kapilára K06 s ventilom 1 bm 9,60 
60 Klapka spätná 12mm 66,00 
61 Klimatizačnú jednotka Compact 3,0kW 3 597,60 
62 Klinový remeň 10,80 
63 Kombinovaný presostat KP 15, 145,20 
64 Komppresor HGX34e/380-4A 3 389,04 
65 Kompresor  DLJP-30X-EWL       COPELAND 3 472,80 
66 Kompresor 24-42V 579,07 
67 Kompresor Bock HGX34P/255-2 A 3 720,00 
68 Kompresor COPELAND DLJE 3 472,80 
69 Kompresor DLSGP 3 067,20 
70 Kompresor DLSGP 40XEWL++400V 3 067,20 
71 Kompresor GLT80TDC 24-42V DC 543,89 
72 Kompresor HGX34e/380-4A 2 566,80 
73 Kompresor klimatizácie pre HDV 813 439,68 
74 Kompresor klimatizácie SD146632 362,88 
75 Kompresor klimatizácie SD156011 651,43 
76 Kompresor klimatizácie typ DLJE-301 EWL 3 840,00 
77 Kompresor klimatizácie typ DLLP-30X-EWL 3 060,00 
78 Kompresor klimatizačný pre EPJ 671 3 000,00 
79 Kompresor QXC-30K-4DN1 rotačný 230V 420,00 
80 Kompresor Saden – SD7H15 498,00 
81 kompresor Saden S8085 - SD7H15 575,74 
82 Kompresor SD146632 398,40 
83 Kompresor SD156011 675,60 
84 Kompresor SD158085 (SD158240) 822,00 
85 kompresor SD158240 822,00 
86 Kompresor skrutkový typ E77.253  Bitzer 960,00 
87 Kompresor skrutkový typ E77.63 9 240,00 
88 kompresor tandem 44CES-12.2Y-40S 6 975,60 
89 Kompresor tecumseh 584,64 
90 Kondenzátor CD-HS-2-860-510-6-3-1-Cu 2 558,40 
91 Kondenzátor CD-HZ.G-2,8-600-1035-5-8 Al 2 100,00 
92 Kondenzátor CD-MS-2-860-510-6R 2 026,80 
93 Kondenzátor dolný 9070477 Faiveley 4 740,00 
94 Kondenzátor Faiveley-Transport 9070427 (pravý), 9070426 (ľavý) 3 660,00 
95 Kondenzátor horný 9070478 Faiveley 4 020,00 
96 Kondenzátor klimaizácie CD-MS-2-860-510-6R 2 040,00 
97 Kondenzátor klimat.obj.č.43741 Liebherr 2 100,00 
98 Kondenzátor ľavý 9070426 Faiveley 3 660,00 
99 Kondenzátor pravý 9070427 Faiveley 3 660,00 
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p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 
100 Kondenzátor štartovací Coleman 182,40 
101 Kondenzátor typ 13-846-01 2 026,80 
102 Kontrolér prúdenia klimatizácie 10034166 1 040,40 
103 Kovanie pre hadice G8 (13/32) 0,48 
104 Kryt plastový Bycool Compact 288,00 
105 Kyslík 15,60 
106 Manometer nízkotlakový Wigam pripojenie 1/4" SAE, tlaky: -0,1/ -1,8 MPa 22,66 
107 Materiál elektro (uzemňovací kábel na kompresor, očká, dutinky) 27,60 
108 Materiál tesniaci (tesnenia výtlaku kompresora, lepidlo, skrutky, matice) 27,60 
109 matica prievlečná 4/16 2,16 
110 Matica prievlečná 7/16" 011L1101 2,40 
111 Medená rúrka mäkká 10x1mm 5,90 
112 Medená rúrka mäkká 12x1mm 7,18 
113 Medená rúrka mäkká 18x1mm 11,03 
114 Medená rúrka mäkká 22x1mm 13,62 
115 Medená rúrka mäkká 6x1mm 3,34 
116 Medená rúrka mäkká 8x1mm 4,56 
117 Minipresostat PS 3 61,20 
118 Motor SIEMENS 1LE1011 624,00 
119 Motor ventil.klim.DD 106-50-2 BA4 KS2.08 540,00 
120 Motor ventilátora Coleman 1 026,00 
121 ohrev kompresora 2EC-2.2.4CC-6.2,200 126,00 
122 Ohrev oleja 134,40 
123 Ohrievač oleja ku kompresoru COPELAND DLJE 135,72 
124 Olej Danfos KP5 97,99 
125 Olej klímový 72,66 
126 Olej kompresorový 1l 54,00 
127 Olej PAG 1 L 124,80 
128 olej R134a SE170 56,03 
129 Olej RL 32 55,20 
130 Olej SE 170 56,03 
131 Ovládací panel Dirna 94,75 
132 Ovládacia elektronika BYCOOL Compact 134,46 
133 Ovládacia jednotka BYCOOL Compact 699,12 
134 Pájka Ag 45 2,0x500mm 12,00 
135 Pájka Cu Ag 15 8,40 
136 Pájka l-Ag 40 Sn o2.0 x 3x 500mm 12,00 
137 Panelový filter 30,00 
138 Plochá kabeláž BYCOOL Compact 50,38 
139 Plyn na zváranie Pb (propan butan) 14,47 
140 Preplachový freón Flush/čistiaci plyn 1 kg 26,64 
141 Prepojovacie kapilára MG-10 7,08 
142 Presostat KP1 66,00 
143 Presostat KP15 - dvoj. 1 680,00 
144 Presostat KP5 90,00 
145 Presostat mini PS3 48,88 
146 Presostat nízkotlaký KP1 87,68 
147 Presostat nízkotlaký KP2 85,04 
148 Presostat PS3 77,05 
149 Presostat vysokotlaký KP15 (dvojitý) 189,64 
150 Presostat vysokotlaký KP5 104,40 
151 Presostat vysokotlaký PSC-W5U 14/20bar 198,00 
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p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 
152 Previnutie elektromotora 420,00 
153 Prostriedok na kontrolu úniku chladivá 31,20 
154 Pružina 645 valcová M8-H30 silenblock 3,60 
155 Regulátor klimatizácie FPC24/2LV 7 264,80 
156 Relé 24V 51,60 
157 Relé časové 324,00 
158 relé štarovacie Coleman Mach 3 248,40 
159 Riadiaca elektronika BYCOOL Compact 699,12 
160 Riadiaca jednotka Dirna 785,09 
161 Riadiaca jednotka kompresora 804,00 
162 Roztok na čistenie výparníkov s rozprašovačom Alcore 1 L – citrónová aróma 22,08 
163 Rúrka Cu 8 mm 8,40 
164 Rýchlospojka 1/4 SAEx13mm NT 15,83 
165 Sada chladiaceho vedenia obj.č.10106410 54,00 
166 Sada na zváranie Pb (propan butan) 12,00 
167 Sada tesnení klimatizácii TECHKLIMA PKJ-12 ,PKJ-15,PKJ-18 13,20 
168 Servopohon BNP-05C1E-S100 454,80 
169 Servoventil Buschjost 303,18 
170 silenblock A50/30 M10 4,80 
171 SILENTBLOCK A50/30, M10 Fabory 5,62 
172. Sklíčko indikačné SGN 16 S páj. 66,00 
173 Sklíčko indikačné SGN 22S 122,40 
174 Snímač DIXEL PAA-21G 205,20 
175 Snímač výparného tlaku 286,80 
176 solenoid. Ventil EVR 20DC/22mm 258,00 
177 Soleonid komplet s cievkou 16mm 276,00 
178 Spätná klapka chladiča 72,00 
179 spätný ventil NRV16 178,80 
180 spätný ventil NRV19s priamy 91,58 
181 Spínač tlakový ALCO PS3 230V 77,76 
182 Spínač tlakový ALCO varný 93,96 
183 Spojka ventilátora R64-5203:10.08 113,40 
184 Sprej na detekciu úniku Alcore 0,5L – citrónová aróma 10,92 
185 Sprej na kontrolu úniku chladiva 6,43 
186 Sprej WD 40 - 400 ml 21,60 
187 T prechod 6 Cu 2,40 
188 Teleso term.exp.vent. TEN 5 82,80 
189 Teleso vyhr.špirála 589029005 33,60 
190 Teleso vyhrievacie špirála 57,60 
191 TEN 12 spodný diel 61,20 
192 TEN 12 teleso 067B3233 187,20 
193 Tepelná ochrana INT 69 24V DC Kriwan 154,80 
194 Term.exp.ventil TEN5 bez dýzy 129,60 
195 Termostat COLEMAN Mach 9330-341 154,80 
196 Tesnenie pod prírubu v 48 28,26 
197 Test kyslosti oleja 28,80 
198 Tlakový spínač varný 92,40 
199 Tlmič chvenia 31,72 
200 tlmič chvenia RA 350/M16 87,60 
201 Tlmič chvenia SD 22 40,80 
202 Tlmič chvenia SD 28 vibraflex 55,20 
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p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 
203 Tlmič chvenia SD 35 84,00 
204 Tlmič chvenia typ RA 350/M16 136,80 
205 topné teleso 125V, 550W 1439890000E 38,40 
206 Trubka Cu pr. 8 6,72 
207 Trubka Cu pr.16 22,20 
208 Trubka závit ¼ priemer potrubia 6mm 2,06 
209 Tryska ventilu DANFOS 87,52 
210 Ventil 1/4 M, R134a 60 ba 0,56 
211 Ventil bezpeč. 3082/2 14,40 
212 Ventil Danfoss 12 mm - skrutkovací 69,60 
213 Ventil eletromagnetický EVR 10 165,60 
214 Ventil eletromagnetický EVR 12 164,40 
215 Ventil eletromagnetický EVR 15 214,80 
216 Ventil eletromagnetický EVR 20 343,20 
217 Ventil expanzný aj s telesom TE12 067B 162,00 
218 Ventil expanzný TEN-2 32, pájkovací 81,70 
219 Ventil expanzný TEN2 E 134a návarový 98,40 
220 Ventil guľový 6 mm 42,00 
221 Ventil klimatizačný 150,96 
222 Ventil rotalockový 1x16 36,00 
223 Ventil servisný - vložka 2,29 
224 Ventil servisný na klimatizáciu 8,40 
225 Ventil servisný ODS-1/4 SAE 2,40 
226 Ventil solenoid EVR 20DC/22mm 351,70 
227 Ventil solenoidový - Danfoss 110,40 
228 Ventil spätný NRV 16 184,13 
229 Ventil spätný NRV19s priamy 83,65 
230 Ventil spätný rohový NRV 22S s 154,80 
231 Ventil Term.exp. TEN5 bez dýzy 139,20 
232 Ventil vstrekovací TEN 5 + tryska 217,03 
233 Ventilátor ax.FB040-VDK.2F 301,20 
234 Ventilátor axiálny 24V 343,20 
235 Ventilátor axiálny FB040-VDK.2C.V4L 320,40 
236 Ventilátor axiálny FMV029386 S0450 CR46 343,20 
237 Ventilátor Axiálny Ø400.FB040-VDK 0,00 
238 Ventilátor ER22C-2DN.A7.1R 849,60 
239 ventilátor FC040-2DF 1 928,40 
241 ventilátor K36250-RR04-N4 1 701,60 
242 Ventilátor radiálny K3G097-AK34-43 24V 422,40 
243 Ventilátor RD28S-4DW.4R.AI 1 124,40 
244 ventilátor RM 100 NK(náhrada LM) 186,00 
245 ventilátor SPAL 009B4 380,40 
246 Ventilátor SPAL 009BP 370,80 
247 Ventilátor SPAL 015B0 501,60 
248 Ventilátor SPAL VA07BP 230,40 
249 Ventilátor SPAL VA14BP 260,40 
250 Ventilátor výparníka 456,00 
251 ventilček 1/4 M, R134a 60Ba 1,20 
252 Vložka dehydrátora 48-DM - 023U1392 - DANFOSS 26,40 
253 Vložka dehydrátora Danfos 48 DM 25,04 
254 Vložka filtra 48 Burn Out sacia 41,04 
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p.č. Názov dielu 
Cena 

 (EUR bez DPH) 
255 Vložka filtračná Liebherr (Filtereinlage) 42339 25,04 
256 Vrtuľa ventilátora Coleman 174,00 
257 vrtuľa ventilátora radiálna Coleman Mach 3 186,00 
258 VT manometer REFCO R3-320-M-R134a 151,20 
259 výhrevná patróna HHP 106,80 
260 Výhrevná patróna HHP, D10x80,40 80,40 
261 Výmenník kondenzátor typ 13-846-01 2 170,80 
262 Výparník 7kW 9086448 Faiveley 1 357,20 
263 Výparník Bmeer pravý/ľavý 2 445,60 
264 Výparník DX-BR 4 306,80 
265 Výparník Faiveley-Transport 9086448 1 357,20 
266 Výparník ľavý Bmeer 2 445,60 
267 Výparník pravý Bmeer 2 445,60 
268 Výparník typ:E77252 č. 84195020 Liebherr 2 760,00 
269 Hlava kompresora Bitzer 44CES 12.2Y-40s 5 983,20 
270 Ventil oleja servisný 36191401 Bitzer 8,40 
271 Hlava na odľahčený štart kompl. 30235718 540,00 
272 Snímač hladiny oleja 34733403  Bitzer 42,00 
273 Teleso ohrevu oleja kompresora 3432190 134,40 
274 Ventil  schraderov 36150101 Bitzer 33,60 
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Príloha č.4 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 
 

Zoznam oprávnených zamestnancov 
 
Časť 1. - Región Bratislava 
 

Meno a priezvisko Funkcia Miesto 
Telefonický 

kontakt 
Mailová adresa 

Ing. Milan Noskovič Vedúci 
pracoviska OV Bratislava 

0904 513 378 noskovic.milan@slovakrail.sk  

Marián Labovský Technik 0911 089 978 labovsky.marian@slovakrail.sk  

Majster pre opravy Ba 
NM Majster SPO BNM 0911 998 353 majsterov.BNM@slovakrail.sk  

Peter Filo Technik 
SPO 
Bratislava 

0911 049 726 filo.peter@slovakrail.sk 

Majster pre opravy Ba 
odst. Majster 0911 998 352 majsterov.BA@slovakrail.sk  

Bc. Ján Mellen Vedúci 
pracoviska 

RD Bratislava 
0911 655 760 mellen.jan@slovakrail.sk 

Ing. Slavomír Kováčik Manažér 
údržby ŽKV 0911 089 977 kovacik.slavomir@slovakrail.sk  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:noskovic.milan@slovakrail.sk
mailto:labovsky.marian@slovakrail.sk
mailto:majsterov.BNM@slovakrail.sk
mailto:filo.peter@slovakrail.sk
mailto:majsterov.BA@slovakrail.sk
mailto:mellen.jan@slovakrail.sk
mailto:kovacik.slavomir@slovakrail.sk
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Príloha č.5 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 

 
MIESTA DISLOKÁCIE A POČTY ŽKV,  

VÝROBCOVIA KLIMATIZAČNÝCH ZARIADENÍ 
       

Časť 1. - Región Bratislava 
 
SPO a OV Bratislava 

rad ŽKV typ klimatizácie  počet ŽKV 
Aeer Liebherr 4 
Ampz Liebherr 7 
Apeer Frigo 4 
ARpeer Liebherr 3 
Bdghmeer Techklima 12 
Bdgteer Techklima 29 
Bdmpeer Liebherr 10 
Bdteer Techklima 40 
Beer Liebherr 9 
Bmeer Techklima 17 
Bmpeer Liebherr 20 
Bmpz Liebherr 6 
Bmz Techklima 35 
Bpeer Frigo 9 
WGmeer Liebherr 1 

 
RD Bratislava 

rad ŽKV typ klimatizácie počet ŽKV 

350 2x Dirna Mach 3 18 
361 2x Dirna Mach 3 17 
362 2x Dirna Mach 3 15 
363 2x Dirna Mach 3 1 
381 2x Rexxon GmbH PCU 500 2 
712 Webasto 1 
721 Mini Cool Compact 310 1 
736 Webasto 2 
840 2x Techklima KKJL 15 - priestor cestujúcich 6 
840 2x Hagenuk -  Kabína rušňovodiča 6 
813/913 2x Dirna Mach 3 4 

 
 
 
Uvedené množstvá pri položkách sú orientačné a budú upresnené počas obdobia trvania zmluvného 
vzťahu  na základe reálnej potreby.  
 
Objednávateľ si vyhradzuje právo nezrealizovať dopytované množstvo počas uvedeného obdobia. 
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Príloha č. 6 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 
 

 
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 
 
Obchodné meno zhotoviteľa – líder skupiny dodávateľov:  Systeming, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Rybničná 40, 831 06 Bratislava 
IČO: 45 515 085 
 
a 
 
Obchodné meno zhotoviteľa – člen skupiny dodávateľov:  TECHKLIMA, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Trenčianska 17, 915 31 Nové Mesto nad Váhom 
IČO: 45 515 085 
 
 
Na realizácii predmetu Zmluvy o dielo č. 4600007029/VS/2023 na servisných prehliadok, údržby 
a opráv klimatizačných zariadení železničných koľajových vozidiel (ŽKV) – región Bratislava 
 
□ sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 
 
 
 
 
 
 
V .............................., dňa ....................                 ................................................................ 
                                             Ing. Roman Tožička - konateľ  
                                      Systeming, s. r. o. 
 
 
 
 

................................................................ 
                                             Ing. Ján Švec  
                                      TECHKLIMA, s. r. o. 
 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



Zmluva o dielo č. 4600007029/VS/2023                                                                                                                     Strana 27 z 35 

 

Príloha č. 7 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 
 

ZOZNAM OSÔB (ZAMESTNANCOV) ZHOTOVITEĽA A SUBDODÁVATEĽA URČENÝCH NA 
PLNENIE ZMLUVY 

 
 
I. Obchodné meno zhotoviteľa:. 
Obchodné meno zhotoviteľa – líder skupiny dodávateľov:  Systeming, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Rybničná 40, 831 06 Bratislava 
IČO: 45 515 085 
 
a 
 
Obchodné meno zhotoviteľa – člen skupiny dodávateľov:  TECHKLIMA, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Trenčianska 17, 915 31 Nové Mesto nad Váhom 
IČO: 45 515 085 
 
Na realizácii predmetu Zmluvy o dielo č. 4600007029/VS/2023 na servis a opravy železničných 
koľajových vozidiel sa budú podieľať osoby, ktorými zhotoviteľ preukázal splnenie podmienok 
účasti: 
 
a) Na vykonávanie určených činností na určených technických zariadeniach (ďalej len "UTZ") 
elektrických podľa § 17 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 513/2009 Z. z. o dráhach 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo ekvivalentné 
v rozsahu:  
E6: Elektrické zariadenia dráhových vozidiel vrátane železničných vozňov;  
 

   1. Ing. Jozef JAMBOR, nar. 31.01.1967, bytom Kríž nad Váhom 143, Považany 
zamestnávateľ: TECHKLIMA s. r. o., Nové mesto nad Váhom 

 
   2. Ivan RADOŠINSKÝ, nar. 06.02.1964, bytom A. Sládkoviča 4, Nové Mesto nad Váhom 

zamestnávateľ: TECHKLIMA s. r. o., Nové Mesto nad Váhom 
 
b) Na vykonávanie príslušných činností na nakladanie s fluórovanými skleníkovými plynmi 
v zmysle Vyhlášky č. 314/2009 Z.z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou 
sa vykonáva zákon o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov: 

   1. Štefan GÁAL, nar. 20.01.1979, bytom Betliarska 8/b, 851 07 Bratislava - Petržalka 
zamestnávateľ: Systeming, s. r. o., Bratislava 

   
   2. Rastislav BERGENDI, nar. 08.09.1981,  bytom Lachova 2, 851 03 Bratislava - Petržalka  

zamestnávateľ: Systeming, s. r. o., Bratislava 
 
II. - n Obchodné meno zhotoviteľa:. 
Obchodné meno zhotoviteľa – líder skupiny dodávateľov:  Systeming, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Rybničná 40, 831 06 Bratislava 
IČO: 45 515 085 
 
a 
 
Obchodné meno zhotoviteľa – člen skupiny dodávateľov:  TECHKLIMA, s. r. o. 
Sídlo alebo miesto podnikania zhotoviteľa: Trenčianska 17, 915 31 Nové Mesto nad Váhom 
IČO: 45 515 085 
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Na realizácii predmetu Zmluvy o dielo č. 4600007029/VS/2023 na servis a opravy železničných 
koľajových vozidiel sa budú podieľať osoby, ktorými zhotoviteľ preukázal splnenie podmienok 
účasti: 
 
a) Na vykonávanie určených činností na určených technických zariadeniach (ďalej len "UTZ") 
elektrických podľa § 26 Elektrotechnik na riadenie činností alebo na riadenie prevádzky v zmysle 
Vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácii Slovenskej republiky č. 205/2010 o 
určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených 
technických zariadeniach v znení neskorších predpisov (ďalej len "Vyhláška") v rozsahu:  
E6: Elektrické zariadenia dráhových vozidiel vrátane železničných vozňov: 
 

   1. Ing. Jozef JAMBOR, nar. 31.01.1967, bytom Kríž nad Váhom 143, Považany 
zamestnávateľ: TECHKLIMA s. r. o., Nové mesto nad Váhom 

 
   2. Ivan RADOŠINSKÝ, nar. 06.02.1964, bytom A. Sládkoviča 4, Nové Mesto nad Váhom 

zamestnávateľ: TECHKLIMA s. r. o., Nové Mesto nad Váhom 
 

b) Na vykonávanie príslušných činností na nakladanie s fluórovanými skleníkovými plynmi 
v zmysle Vyhlášky č. 314/2009 Z.z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou 
sa vykonáva zákon o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov: 
 

   1. Štefan GÁAL, nar. 20.01.1979, bytom Betliarska 8/b, 851 07 Bratislava - Petržalka 
zamestnávateľ: Systeming, s. r. o., Bratislava 

   
   2. Rastislav BERGENDI, nar. 08.09.1981,  bytom Lachova 2, 851 03 Bratislava - Petržalka  
zamestnávateľ: Systeming, s. r. o., Bratislava 

 
V prípade zmeny vyššie uvedených určených osôb pod písm. a), b) a c) na plnenie zmluvy počas 
platnosti zmluvy je dodávateľ povinný preukázať splnenie podmienok účasti dokladmi, akými 
preukazoval splnenie podmienok účasti v predmetnej verejnej súťaži.  
 
 
 
V .............................., dňa ....................                 ................................................................ 
                                             Ing. Roman Tožička - konateľ  
                                      Systeming, s. r. o. 
 
 
 
 

................................................................ 
                                             Ing. Ján Švec  
                                      TECHKLIMA, s. r. o. 
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Príloha č. 8 k Zmluve č. 4600007029/VS/2023 

 

Reklamačný poriadok  

pri uplatňovaní práv zo zodpovednosti za vady 

 

1. Všeobecné ustanovenia. 

1.1. Tento reklamačný poriadok upravuje práva a povinnosti objednávateľa a zhotoviteľa pri 
vzniku vád a uplatňovaní zodpovednosti za vady Diela v záručnej lehote. Vzťahuje sa na 
uplatňovanie práv pri vzniku vád v záručnej lehote po vykonaní servisných prehliadok, 
údržby a opráv klimatizačných zariadení železničných koľajových vozidiel a je záväzný pre 
obe zmluvné strany. 

1.2. Dielom sa v zmysle tohto Reklamačného poriadku rozumie výkon servisných prehliadok, 
údržby a opráv klimatizačných zariadení železničných koľajových vozidiel, náhradný diel 
alebo konštrukčný celok opravený alebo dodaný zhotoviteľom v zmysle tejto Dohody.  
 

1.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ je v tomto Reklamačnom poriadku uvedený 
akýkoľvek odkaz na článok alebo bod, je takýto odkaz odkazom na článok alebo bod 
v tomto Reklamačnom poriadku, pokiaľ nie je výslovne uvedené inak. 

2. Záručná doba. 

2.1. Zhotoviteľ poskytuje záručnú dobu v nasledujúcej dĺžke: 

a) 6 (šesť) mesiacov, na samotnú prácu vykonanú v rámci servisnej prehliadky, údržby 
a opráv  

b) 24 (dvadsaťštyri) mesiacov na dodanie nových náhradných dielov  
c) 12 (dvanásť) mesiacov na dodané opravované náhradné diely 
 

 
3. Podmienky záruky 

3.1. Nároky objednávateľa z vád (porúch) Diela vyplývajú z ustanovenia § 560 a  nasl. 
Obchodného zákonníka. 

3.2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady Diela vzniknuté po čase ich odovzdania z opravy podľa 
Zmluvy do času uplynutia záručnej doby. 

3.3. Objednávateľ je povinný zistené vady Diela oznámiť zhotoviteľovi písomne bez zbytočného 
odkladu, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej lehoty podľa bodu 2.1. tohto 
Reklamačného poriadku. Pre túto povinnosť objednávateľa je rozhodujúci dátum odoslania 
reklamačného hlásenia (pečiatka podacej pošty, odoslanie e-mailu) zhotoviteľovi. 

3.4. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany objednávateľa záručná lehota prestáva plynúť 
a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa po dni odovzdania Diela s odstránenou 
vadou. Takéto novo stanovené ukončenie plynutia záruky zhotoviteľ zapíše v príslušnej 
dokumentácii. 

3.5. Oznámenie o vadách musí obsahovať: 

             - identifikačné údaje objednávateľa, číslo zmluvy/objednávky, 

             - názov a označenie reklamovanej časti zariadenia alebo dielca Diela, 

             - popis vady, dátum vzniku vady ak je známy.  



Zmluva o dielo č. 4600007029/VS/2023                                                                                                                     Strana 30 z 35 

 

Vzor reklamačného protokolu je uvedený v prílohe č. 1  tohto reklamačného poriadku. 

3.6. Objednávateľ je povinný uplatniť u zhotoviteľa reklamáciu písomnou formou 
Reklamačného protokolu, a to listom, alebo e-mailom. V prípade e-mailu bude následne 
doručený aj originál Reklamačného protokolu. Reklamačný protokol je prílohou č. 1 
Reklamačného poriadku. Na vylúčenie pochybností, pre uplatnenie reklamácie je 
rozhodujúci dátum odoslania reklamačného hlásenia (pečiatka podacej pošty, odoslanie 
e-mailu) zhotoviteľovi. 

3.7. Zhotoviteľ je povinný na reklamačné hlásenia reagovať neodkladne, najneskôr však do 
1 pracovného dňa od prvotného nahlásenia záručnej závady. V tejto lehote sa dohodne 
s objednávateľom, akým spôsobom bude ďalej reklamácia riešená. Pre posudzovanie tejto 
povinnosti je rozhodujúci dátum odoslania reklamačného hlásenia zhotoviteľovi (t.j. 
pečiatka podacej pošty, odoslanie e-mailu). 

3.8. V prípade riadnej uplatnenej reklamácie Diela počas záručnej lehoty je Zhotoviteľ povinný 
vždy odstrániť reklamované vady Diela na vlastné náklady, a to bez ohľadu na to, či 
reklamáciu považuje za oprávnenú alebo nie.  

V prípade vzniku pochybností o tom, či ide o vadu Diela, na ktorú sa vzťahuje záruka za 
vady, je zhotoviteľ povinný vykonať opravu podľa podmienok Zmluvy a tohto 
Reklamačného poriadku. V prípade ak následne zhotoviteľ preukáže, že ide o vadu, na 
ktorú sa záruka za vady nevzťahuje, môže zhotoviteľ vyfakturovať objednávateľovi náklady 
na odstránenie takejto vady. Odstránenie reklamovaných vád (vrátane odovzdania 
odstránenej vady objednávateľovi) je zhotoviteľ povinný zabezpečiť odo dňa uplatnenia 
reklamácie objednávateľom do 3 pracovných dní.  

3.9. Zhotoviteľ sa môže dohodnúť s objednávateľom na dlhšom termíne odstránenia vád, ak sa 
jedná o vadu zariadenia, ktorú nie je možné odstrániť na mieste (subdodávky zhotoviteľa).  

3.10. Po odstránení záručnej vady (uznanej aj neuznanej) zhotoviteľ vykoná preskúšanie správnej 
funkčnosti že je Dielo schopné ďalšej prevádzky. 

3.11. V prípade oprávnenej reklamácie, ak bude potrebné reklamovaný predmetný celok 
demontovať a/alebo prepraviť k zhotoviteľovi na odstránenie reklamovaných nedostatkov 
a  po odstránení reklamovaných nedostatkov dopraviť späť k objednávateľovi, náklady na 
túto demontáž a prepravu znáša zhotoviteľ. 

3.12. Zástupcovia zhotoviteľa pre účely posudzovania a odstraňovania záručných vád sú povinní 
sa po príchode do priestoru ZSSK hlásiť v pracovných dňoch u vedúceho pracoviska 
(prípadne u vedúceho opráv) a počas pracovného voľna u službu konajúceho strojmajstra. 
V prípade, že závadu nie je možné odstrániť v priestoroch objednávateľa, o mieste 
odstránenia záručnej vady sa zhotoviteľ dohodne s objednávateľom. 

3.13. O spôsobe odstránenia reklamovanej vady (event. jej zamietnutie) zhotoviteľ vykoná vždy 
písomný záznam Reklamačný zápis, ktorý mu svojím podpisom odsúhlasí poverený 
zamestnanec objednávateľa. Písomný záznam – Reklamačný zápis musí byť predložený 
na podpis poverenému zamestnancovi do 3 pracovných dní po odstránení záručnej vady 
zhotoviteľom. Ak bude riešená reklamácia subdodávateľom zhotoviteľa, Reklamačný zápis 
musí byť vystavený do 30 kalendárnych dní po odstránení záručnej vady. V prípade 
nepredloženia Reklamačného zápisu v stanovenom termíne sa prípad automaticky 
uzatvára ako prípad záručnej opravy, to znamená uznanej reklamácie. Reklamačný zápis je 
prílohou č. 2 Reklamačného poriadku. 
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3.14. Pokiaľ dôjde pri riešení záručných prípadov k sporom medzi zhotoviteľom 
a objednávateľom, môže si každá zo zúčastnených strán prizvať k ďalším rokovaniam 
nezávislých odborníkov. Rokovanie o riešení jednotlivých sporných prípadov zvoláva 
zhotoviteľ do 20 kalendárnych dní od vystavenia Reklamačného zápisu a pozvánka musí 
byť zúčastneným stranám doručená najneskôr 3 pracovné dni pred termínom konania, 
pričom všetky činnosti súvisiace s technologickým zabezpečením rokovania vykoná 
zhotoviteľ. Do vyriešenia sporu sa reklamácia vykazuje ako neuzavretá. 

3.15. Pri preukázaní neoprávnenosti reklamácie hradí všetky náklady, súvisiace s riešením 
reklamácie objednávateľ, v opačnom prípade hradí tieto náklady zhotoviteľ. Pokiaľ sa pri 
rokovaní preukáže neoprávnenosť reklamačných nárokov objednávateľa, je reklamačné 
rokovanie automaticky ukončené podpisom protokolu z rokovania a zhotoviteľ opravu 
zrealizuje ako nezáručnú. 

3.16. V prípadoch Opakovanej vady, objednávateľ má nárok na poskytnutie primeranej zľavy 
z ceny Diela, ak zistená vada nebráni účelnému a bezpečnému využívaniu DK. Zmluvné 
strany sa zároveň dohodli, že na účely tohto bodu je primeranou zľavou zľava max. vo 
výške 20 % z ceny časti Diela, ktorej sa týkala konkrétna servisná prehliadka alebo oprava. 

 
3.17. V prípadoch, kedy má záručná vada charakter neodstrániteľnej vady, má objednávateľ 

právo na primeranú zľavu z ceny Diela, ak zistená vada nebráni účelnému a bezpečnému 
využívaniu Diela. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že na účely tohto bodu je primeranou 
zľavou zľava max. vo výške 50 % z ceny Diela. 

 
3.18. Uplatnením nárokov podľa bodu 3.16 a 3.17 tohto Reklamačného poriadku nie sú dotknuté 

nároky objednávateľa na uplatnenie zmluvných pokút dohodnutých v Zmluve, právo 
objednávateľa na náhradu škody nad rámec uvedených nárokov, ako aj právo 
objednávateľa odstúpiť od Zmluvy vo vzťahu k zhotoviteľovi alebo od jednotlivej 
objednávky.  

3.19. Vedením reklamačnej agendy  je poverený regionálny zamestnanec  objednávateľa. Táto 
osoba je oprávnená zasielať reklamačné hlásenia zhotoviteľovi a uzatvárať s jeho 
zamestnancami reklamačné prípady.  

3.20. Objednávateľ má právo presvedčiť sa o dodržiavaní termínov podľa tohto Reklamačného 
poriadku, o rozsahu a kvalite záručnej opravy na mieste výkonu záručnej opravy. Pri tejto 
prehliadke musí byť prítomný aj zástupca zhotoviteľa. 

3.21. V prípade, že na predmetom Diele vznikla vada alebo porucha, ktorá by pri ďalšom 
prevádzkovaní mohla mať za následok zväčšenie rozsahu poškodenia alebo iné vážne 
škody, je objednávateľ povinný predmetné Dielo neodkladne odstaviť z prevádzky, a to 
i pred prerokovaním so zhotoviteľom. 

3.22  V priebehu záručnej lehoty je objednávateľ povinný na predmetných celkoch zabezpečiť 
vykonávanie všetkých prevádzkových ošetrení, prehliadok a inej údržby predpísaných 
platnými udržovacími predpismi objednávateľa, a to v predpísanom rozsahu a kvalite. 

3.23    Objednávateľ je oprávnený sa o dodržovaní lehôt a rozsahu údržby presvedčiť na mieste 
(t.j. na pracoviskách, kde je údržba predmetných celkov vykonávaná). Pri takýchto 
kontrolách musí byť vždy prítomný zástupca zhotoviteľa a zástupca objednávateľa 
uvedený v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy.  
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3.24     Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za kompletnosť, funkčnosť a kvalitu Diela podľa 
Zmluvy, ktorá musí zodpovedať požiadavkám podľa Zmluvy, objednávky, udržiavacích 
predpisov výrobcu, výkresovej dokumentácie, technickým normám a ostatným predpisom 
objednávateľa, s ktorými bol zhotoviteľ oboznámený. 

3.25     Záruke podliehajú všetky diely a súčiastky predmetného Diela, ktoré boli zhotoviteľom 
v zmysle  rozsahu  opravy a dohodnutých naviac prác dodané, opravované, kontrolované 
a preskúšané. 

3.26   Všetky preukázané náklady spojené s odstránením vzniknutej reklamovanej záručnej vady 
znáša zhotoviteľ. 

3.27   V prípade, že zhotoviteľ zistí, že objednávateľ neplní podmienky podľa predpisov 
objednávateľa, ktoré súvisia so zaistením bezpečnej a spoľahlivej prevádzky dodávky, má 
právo bezplatné odstránenie reklamovanej vady odmietnuť (“zamietnutie reklamácie”). 
S touto skutočnosťou je zhotoviteľ povinný neodkladne preukázateľne oboznámiť 
objednávateľa. 

4.  Osobitné ustanovenia. 

4.1      Zhotoviteľ znáša všetky náklady, straty a sankcie, ktoré vzniknú objednávateľovi, resp. budú 
spôsobené tretej osobe z dôvodu vzniku oprávnenej reklamácie technickej vady Diela 
v záručnej dobe. 

4.2       U prevádzkových hmôt a náplní nespadajú do zodpovednosti za vady ich výmeny 
predpísané udržiavacím predpisom a ich doplňovanie v rozsahu obvyklom v prevádzke. 

4.3    Záruka sa nevzťahuje na prípad vád, preukázateľne vzniknutých neodbornými zásahmi, 
obsluhou a údržbou, nedodržovaním udržiavacieho poriadku  zo strany pracovníkov 
objednávateľa, resp. tretích strán. Za nezáručné sa tiež považujú prípady, kedy bez 
predchádzajúceho súhlasu zhotoviteľa dôjde k porušeniu dohodnutých plombovaných 
uzáverov umiestnených na diele objednávateľom. 

4.4    Záruka sa nevzťahuje na prípad vád, preukázateľne vzniknutých neodbornými zásahmi, 
obsluhou a údržbou, nedodržovaním udržiavacieho poriadku  zo strany pracovníkov 
objednávateľa, resp. tretích strán. Za nezáručné sa tiež považujú prípady, kedy bez 
predchádzajúceho súhlasu zhotoviteľa dôjde k porušeniu dohodnutých plombovaných 
uzáverov umiestnených na diele objednávateľom. 

 

4.5  Záruka sa nevzťahuje na prípad vád, ku ktorým došlo vyššou mocou alebo vplyvom 
poruchy zariadenia alebo celku, ktoré záruke nepodliehajú, a ďalej na prípady nedodržania 
týchto záručných podmienok zo strany objednávateľa za predpokladu, že zhotoviteľ 
poskytol záručné podmienky v písomnej forme najneskôr pri odovzdávaní predmetu diela 
po oprave. 

5. Záverečné ustanovenia. 

5.1  Zmena týchto záručných podmienok a Reklamačného poriadku je možná iba na základe 
písomnej dohody obidvoch zmluvných strán. 

5.2  Tento Reklamačný poriadok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

5.3  Tento Reklamačný poriadok má účinnosť do ukončenia záručnej lehoty predmetného 
Diela opraveného v zmysle tejto  Zmluvy. 
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Príloha č. 1 k Reklamačnému poriadku 

 

Reklamačný protokol Číslo: ........... 

Reklamujúci: 
 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Sekcia internej údržby a opráv (SeIUO) 
SPO (OV, RD)  
 

Zamestnanec: ................................Tel. číslo/Fax: ..............................Email:.................................... 

Zhotoviteľ 
 

Názov, adresa: .................................................................................................................................... 
 

IČO: ................................................... 
 

Číslo zmluvy: ............................................ Číslo objednávky: .......................................................... 

Predmet reklamácie: materiál, služby a práce 
...........................................................................................................................................................................................................................
........................................................................................................... 
 
 

Popis reklamovanej závady: 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
...........................................................................................................................................................................................................................
........................................................................................................... 
...........................................................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................................
................................................... 
Vyjadrenie zhotoviteľa k spôsobu odstránia závady : 
 
 
Podpis zástupcu zhotoviteľa :....................... 

Poznámky 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
 

Reklamujúci: ............................... Pečiatka: 
 

V ..................................  dňa: .................................... 

 

Prevzal (zhotoviteľ): 
 

.................................... 
 

dňa: ............................ 



Zmluva o dielo č. 4600007029/VS/2023                                                                                                                     Strana 34 z 35 

 

Príloha č. 2 k Reklamačnému poriadku 
  

REKLAMAČNÝ ZÁPIS 
 

K číslu Reklamačného protokolu : 
 
Za objednávateľa: 
 
 
 
Telefonický kontakt : 
Výrobok 
/druh/typ/výrobné číslo: 

  

Deň / hodina reklamácie: 
 
 
 

Deň / hodina prevzatia  po záručnej 
oprave 

Záruka celku predĺžená do 

Reklamovaná chyba – porucha: 
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Reklamácia :     Uznaná  -  Neuznaná *  *Nehodiace sa škrknite 
 

 
 
Podpis poverených zástupcov : 
 
 
Za zhotoviteľa:       Meno : ...................................      Podpis :   ................................... 
 
 
 
 
Za objednávateľa: Meno : ...................................                  Podpis :  .................................... 
 
 
Zápis spísaný v : ..........................................................       Dňa :      ................................... 
 
 
 
 

Príčina a spôsob odstránenia záručnej chyby – poruchy: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Počet dní posledného 
prestoja 

Celkový počet dní prestoja 
v záruke na stupeň údržby 
 
 

Záruka ŽKV predĺžená do 
 


